
AWAY FROM 
 
Dokonce i čtvrtá předložka začíná na písmeno A, tedy možná spíše AF. Těší se na vás totiž 
„kombinace“ away from. Tu bychom (logicky) přeložili jako „pryč od“ či „směrem od“ (čeho). 
Je to vlastně takovým opakem předložky towards („směrem k“), která se na vás těší o něco 
později. Jako vždy tu máme tři typické výrazy: 

• away from the angry teacher (pryč od naštvaného učitele) 
• away from the fire (pryč od ohně) 
• away from you (pryč od tebe) 

 
Ani naši tradici tří kompletních vět nehodlám porušit, takže tady jsou. 

• I saw him running away from the car (Viděl jsem ho běžet směrem od auta) 
• He slowly walked away from me (Pomalu ode mne odešel) 
• Everybody was running away from the fire (Všichni běželi pryč od ohně) 

 


